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ABSTRAK

Penyelidikan ini mengkaji cara penulisan pelajar ESL peringkat pra-perantara untuk
meneliti persamaan dan perbezaan cara penulisan mereka dalam bahasa pertama dan
bahasa Inggeris. la juga menguji hipotesis samada bahasa pertama adalah bahasa utama
yang digunakan oleh pelajar ESL peringkat pra-perantara untuk memikir semasa menulis

dalam bahasa pertama dan bahasa Inggeris.

Kajian ini menggunakan kaedah kajian kes dan data dikumpul melalui protokol
penyuaraan-fikiran, senarai soal-selidik, temuramah dan analisis karangan. Lima pelajar
Malaysia keturunan Cina dari sebuah kolej swasta yang mengambil bahagian dalam kajian
ini dikehendaki menulis dua karangan diskriptif menggunakan satu tajuk, pertama dalam
bahasa pertama diikuti dengan penulisan dalam bahasa Inggeris. Mereka diminta

menyuarakan pemikiran mereka semasa lis dan ini dirakamkan secara audio dan

video untuk dianalisis.

Hasil kajian ini menunjukkan persamaan cara penulisan pelajar semasa menulis dalam
bahasa pertama mereka dan bahasa Inggeris yakni cara penulisan dipindahkan dari bahasa
pertama ke bahasa kedua. Perbezaan yang diteliti adalah penggunaan cara penulisan yang
lebih kerap semasa menulis dalam bahasa pertama dan penggunaan bahasa pertama serta
bahasa ketiga iaitu Bahasa Melayu semasa penulisan bahasa Inggeris. Hipotesis juga diuji
positif yakni pelajar ESL pra-perantara dalam kajian ini menggunakan bahasa pertama
sebagai bahasa utama untuk memikir semasa menulis dalam bahasa pertama dan bahasa

Inggeris.



ABSTRACT

This study attempts to trace the composing p of pre-i diate ESL stud in

their first language and the English language. It is also to test the hypothesis that pre-
intermediate ESL students use L1 as the dominant language to think when writing in their

first language and the English Language.

This is a qualitative research project using a case-study approach obtaining data through
multiple data collection method. Sources of data were think-aloud protocol, semi-structured
questionnaire, retrospective interview and analysis of students’ written products. Five
Malaysian Chinese students from a private college were asked to write two descriptive
essays using one topic, first in their L1 and then in English, verbalizing as they wrote,
which was audio and video taped. After writing, they completed a retrospective process

questionnaire followed by an interview.

This study found subjects displaying similar behaviors when writing in their L1 and in
English. This finding indicates that pre-intermediate ESL students in this study transfer
their L1 writing skills to L2 writing. Apart from similarities, the researcher noted
differences such as higher occurrences of behavior in L1 writing and usage of other
languages i.e. L1 and Malay language when students composed in English. The present

study also validated the hypothesis that pre-i diate ESL stud in this study used L1

as the dominant language to think when writing in their first language and the English

Language.
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